	0
	00:00:00:00
	00:00:00:08
	pr.nr.:
MarcoMacaco - UK
TG/ALA


	1
	01:00:16:01
	01:00:18:00
	Nice Ninja
presents


	2
	01:02:29:06
	01:02:33:22
	Hard Cop never quits
when duty calls!


	3
	01:03:54:00
	01:03:58:16
	No!


	4
	01:04:03:07
	01:04:06:22
	<Listen up, you messy pup>
<pick that ice cream paper up>


	5
	01:04:07:01
	01:04:10:16
	<or else you'll have to pay a fine>
<for messing up this beach of mine>


	6
	01:04:10:19
	01:04:14:09
	<get rid of it, double quick,>
<leave this place looking slick>


	7
	01:04:14:12
	01:04:21:01
	<law and order, that's my way>
<now hurry up and do's I say>


	8
	01:04:22:22
	01:04:27:23
	<Marco>


	9
	01:04:29:11
	01:04:34:20
	<Marco, he is the man!>


	10
	01:04:42:06
	01:04:45:10
	<The President appointed me>
<to be his top beach cop, see>


	11
	01:04:45:13
	01:04:49:07
	<I'm so great at what I do>
<you better believe it's true>


	12
	01:04:49:10
	01:04:53:12
	<a beach cop's day is never done>
<but when trouble comes, I never run>


	13
	01:04:53:15
	01:04:59:07
	<'cause I'm the law, I'm number one>
<security without a gun>


	14
	01:05:01:23
	01:05:07:21
	<Marco!>


	15
	01:05:08:00
	01:05:15:22
	<Marco, he is the man!>


	16
	01:05:16:01
	01:05:21:00
	<Marco!>


	17
	01:05:28:12
	01:05:32:01
	<Best thing that ever happened to me>
<beach cop in charge of security>


	18
	01:05:32:04
	01:05:35:17
	<best thing that ever happened to me>
<beach cop in charge of security>


	19
	01:05:35:20
	01:05:39:15
	<best thing that ever happened to me>
<beach cop in charge of security>


	20
	01:05:39:18
	01:05:44:09
	<best thing that ever happened to me>
<beach cop in charge of security>


	21
	01:05:47:08
	01:05:50:20
	Get back! Everyone get back!
It could be a camouflaged bomb!


	22
	01:06:05:08
	01:06:09:03
	Listen! I'll have to report this
to the President immediately!


	23
	01:06:15:20
	01:06:18:00
	Beach cop Marco Macaco reporting.


	24
	01:06:18:03
	01:06:21:06
	I have an urgent message
for the President.


	25
	01:06:29:21
	01:06:32:11
	Open wide!


	26
	01:07:03:09
	01:07:07:20
	Mr. President.
Beach cop Marco is here.


	27
	01:07:08:13
	01:07:11:01
	Mr. President, I observed -


	28
	01:07:11:04
	01:07:14:10
	- a dangerous-looking foreign object
on the beach.


	29
	01:07:23:18
	01:07:26:19
	My God! It could be a bomb.
An assassination attempt!


	30
	01:07:26:22
	01:07:30:02
	Someone's out to get me.
Prepare the cannon!


	31
	01:07:30:05
	01:07:33:06
	Destroy the object
on the beach immediately!


	32
	01:07:40:10
	01:07:41:21
	Fire!


	33
	01:07:46:22
	01:07:49:22
	Excellent work, Beach Cop Marco.


	34
	01:07:50:01
	01:07:53:15
	Once again you have brought
honor upon the corps.


	35
	01:07:54:17
	01:07:58:16
	Thank you, Mr. President.
Thank you!


	36
	01:07:58:19
	01:08:05:11
	<Marco, Marco he is the man>


	37
	01:08:05:14
	01:08:09:08
	<Marco, he is the man>


	38
	01:08:16:14
	01:08:18:14
	Freeze!


	39
	01:08:18:17
	01:08:22:05
	That's a violation of section 9
of the Highway Beach Code -


	40
	01:08:22:08
	01:08:24:15
	- regarding parking on a line!


	41
	01:08:24:18
	01:08:30:18
	Okay, chill out. I'll move it.
'Parking on a line' ... big deal, man.


	42
	01:08:30:21
	01:08:34:11
	Good. That's more like it.


	43
	01:08:37:09
	01:08:40:21
	Hey! Do you have a permit
to walk around with that thing?


	44
	01:08:41:00
	01:08:43:15
	Hello?
Yoohoo?


	45
	01:08:43:18
	01:08:47:21
	- Awesome! Say something else.
- What?


	46
	01:08:58:14
	01:09:02:20
	Lulu? Is it really you?


	47
	01:09:02:23
	01:09:05:08
	You've come back to me!


	48
	01:09:05:11
	01:09:09:04
	- And you are ...?
- Marco.


	49
	01:09:09:07
	01:09:14:02
	- No way! Is it really you, Marco?
- Yes. And you remember me?


	50
	01:09:14:05
	01:09:17:14
	- Wow! It's been ages.
- Yes!


	51
	01:09:17:17
	01:09:20:11
	I hardly recognized you
in that uniform.


	52
	01:09:20:14
	01:09:25:01
	Oh, right! I'm a beach cop!
Watch this!


	53
	01:09:31:12
	01:09:35:11
	Yeah, it's a fantastic job.


	54
	01:09:37:18
	01:09:40:13
	Marco! Follow me!


	55
	01:09:46:04
	01:09:48:19
	- It's over here.
- What are we doing?


	56
	01:09:48:22
	01:09:51:07
	Recording sounds.
That's why I came back.


	57
	01:09:51:10
	01:09:55:10
	To record cool exotic sounds
for my music.


	58
	01:09:55:13
	01:09:59:02
	- I just love cool exotic sounds.
- Look! Isn't it funny?


	59
	01:09:59:05
	01:10:03:00
	Yes. Funny and cute.


	60
	01:10:03:03
	01:10:07:06
	Just wait till you hear it.
It makes the weirdest sound.


	61
	01:10:07:09
	01:10:08:23
	Really?


	62
	01:10:09:02
	01:10:11:15
	Where did it go?
It was just here!


	63
	01:10:12:15
	01:10:17:07
	Hey? Lulu?
Where did you go?


	64
	01:10:17:10
	01:10:19:09
	- Psst! Here!
- What?


	65
	01:10:19:12
	01:10:22:01
	- Up here!
- Oh!


	66
	01:10:23:13
	01:10:28:16
	- Come on up and give me a hand.
- Up there? Uhm, I don't know ...


	67
	01:10:28:19
	01:10:32:05
	- I'm not dressed for it.
- Come on! I can't reach.


	68
	01:10:32:08
	01:10:37:12
	Okay, I'll be right up.
Whatever you say.


	69
	01:10:38:19
	01:10:41:04
	Okay, good job!
Stand up.


	70
	01:10:43:23
	01:10:46:18
	Argh!
Watch out.


	71
	01:10:48:16
	01:10:53:18
	- Lift me higher.
- Sure. Piece of cake.


	72
	01:10:54:14
	01:10:57:02
	No problem!


	73
	01:10:57:05
	01:11:00:16
	- Sorry!
- I can almost reach.


	74
	01:11:03:19
	01:11:07:06
	Hurry up! Hurry, Lulu.
I'm slipping!


	75
	01:11:13:22
	01:11:18:00
	- I got it. I got it!
- What a funny sound.


	76
	01:11:18:03
	01:11:21:22
	- Do you really like it?
- You bet!


	77
	01:11:25:10
	01:11:29:00
	- Wow! That sounds great!
- Say something!


	78
	01:11:29:03
	01:11:31:23
	Uhm ... Uh ...


	79
	01:11:36:00
	01:11:38:13
	And how about this!


	80
	01:12:01:11
	01:12:04:10
	Wow! Do you know
how good you are?


	81
	01:12:04:13
	01:12:09:14
	- It's a lot easier without the sand.
- Amazing.


	82
	01:12:09:17
	01:12:15:12
	- You really think so?
- Sure! It sounds wonderful.


	83
	01:12:15:15
	01:12:19:07
	- I dream of a musical career.
- No wonder.


	84
	01:12:19:10
	01:12:23:12
	Imagine playing music,
dancing and making people happy.


	85
	01:12:23:15
	01:12:26:09
	That's my idea of happiness.


	86
	01:12:26:12
	01:12:30:15
	With a little discipline and hard work
I know you'll make it.


	87
	01:12:30:18
	01:12:35:06
	- You think?
- Sure! Just look at me!


	88
	01:12:35:09
	01:12:40:04
	- It's wonderful to run into you again.
- The same.


	89
	01:12:40:07
	01:12:43:05
	- Hey, Lulu?
- Yes?


	90
	01:12:43:08
	01:12:46:09
	Take a look at this.


	91
	01:12:46:12
	01:12:49:10
	Gosh.
Is that really my heart?


	92
	01:12:49:13
	01:12:53:13
	- Have you held on to it all this time?
- Yep! I've taken great care of it.


	93
	01:12:53:16
	01:12:57:20
	- See for yourself!
- I'll take that, if you don't mind!


	94
	01:12:57:23
	01:13:01:12
	- Give back the locket!
- Make me!


	95
	01:13:01:15
	01:13:06:09
	- You're in big trouble, pal!
- I can't hear you. Do you want it?


	96
	01:13:07:23
	01:13:10:11
	Hand it over, you rascal!


	97
	01:13:15:23
	01:13:18:14
	Okay. Here you go!


	98
	01:13:20:23
	01:13:25:21
	It's so sweet of you
to have kept it for all these years.


	99
	01:13:26:00
	01:13:29:15
	I'm just so happy you're back.


	100
	01:14:24:16
	01:14:26:11
	What ...


	101
	01:14:30:11
	01:14:33:03
	What's that, Marco?


	102
	01:14:33:06
	01:14:35:16
	Uhm, I've no idea but ...


	103
	01:14:35:19
	01:14:40:01
	It's certainly something I'll have to
inform the president of immediately.


	104
	01:14:40:04
	01:14:42:15
	Hey! Let's find out
what it is first?


	105
	01:14:42:18
	01:14:49:04
	Er ... Yeah. Okay. I was just about
to investigate it.


	106
	01:15:17:14
	01:15:20:04
	Ah! Shall we continue?


	107
	01:15:43:07
	01:15:46:23
	Nope, I don't think there's
anything inside. Let's head back!


	108
	01:15:47:02
	01:15:50:14
	No! We have to see what's in there!
Come on.


	109
	01:15:50:17
	01:15:54:05
	- Yes. Okay, then.
- Go on!


	110
	01:15:54:08
	01:15:56:23
	You lot wait outside.


	111
	01:15:57:02
	01:16:01:14
	This is extremely dangerous.
I'm going in.


	112
	01:16:07:05
	01:16:11:16
	Yep! It's like I said.
There's nothing here.


	113
	01:16:16:23
	01:16:21:02
	Testing, testing! Lights.
Microphone. Perfect.


	114
	01:16:21:05
	01:16:26:04
	And our first guests are here!
Step right up, ladies and gentlemen!


	115
	01:16:26:07
	01:16:28:23
	No, no, no.
Wait outside!


	116
	01:16:29:02
	01:16:31:18
	All right, wait inside
if you must.


	117
	01:16:31:21
	01:16:35:13
	Wonderful to see you all.
Welcome to Carlo's Casino.


	118
	01:16:35:16
	01:16:38:09
	The name's Carlo.


	119
	01:16:39:12
	01:16:44:22
	Hey ... Carlo was it? Do you
have a planning permission?


	120
	01:16:48:09
	01:16:52:04
	No worries, pal.
Everything's tiptop.


	121
	01:16:57:03
	01:17:00:23
	<Game machines and roulette>
<take a spin, place your bet>


	122
	01:17:01:02
	01:17:05:01
	<there's fun high and low>
<at Carlo's Casino>


	123
	01:17:06:09
	01:17:08:11
	<yeah-yeah>


	124
	01:17:08:14
	01:17:12:07
	<how about a drink or two>
<it'll taste so good to you>


	125
	01:17:12:10
	01:17:16:06
	<drinks for you high and low>
<at Carlo's Casino>


	126
	01:17:16:09
	01:17:20:02
	<we party around the clock>
<this is the coolest island block>


	127
	01:17:20:05
	01:17:23:23
	<have a ball high and low>
<at Carlos Casino>


	128
	01:17:28:00
	01:17:31:19
	<sun is out both day and night>
<my awesome tan will prove me right>


	129
	01:17:31:22
	01:17:39:10
	<it's fun and games high and low>
<at Carlo's Casino>


	130
	01:17:41:19
	01:17:45:07
	Phew. Well, what do you say?
Did you like my little show?


	131
	01:17:45:10
	01:17:50:07
	- We'll have lots of shows.
- Did you hear that, Marco. Shows!


	132
	01:17:50:10
	01:17:53:03
	You just had a taste
of what's in store.


	133
	01:17:53:06
	01:17:57:16
	And I can't wait to see you all
at our grand opening tomorrow.


	134
	01:17:57:19
	01:18:00:11
	Thanks for your time, folks.


	135
	01:18:03:12
	01:18:08:21
	Thanks for coming! Have
a great day! Say hi to the misses.


	136
	01:18:09:00
	01:18:13:15
	- I just have a couple of questions ...
- Hi, Carlo! My name's Lulu.


	137
	01:18:13:18
	01:18:17:15
	- You mentioned shows?
- Yep, that's right.


	138
	01:18:17:18
	01:18:21:23
	The thing is that I've always
dreamt of performing with my music.


	139
	01:18:22:02
	01:18:25:19
	So uhm, if you ...
if you need someone -


	140
	01:18:25:22
	01:18:30:04
	- to perform or something ...
Well, just say the word.


	141
	01:18:30:07
	01:18:33:08
	- Terrific! Show me what you've got!
- Really?


	142
	01:18:33:11
	01:18:36:17
	Of course! I'm always
on the lookout for talent.


	143
	01:18:36:20
	01:18:39:23
	Oh! Okay!
This is brand new.


	144
	01:18:40:02
	01:18:45:07
	- Marco helped me with it.
- Well, well. I can't wait to see it!


	145
	01:19:03:17
	01:19:07:11
	That's all very well! But on the
subject of planning permission ...


	146
	01:19:07:14
	01:19:11:05
	You have to recognize class
when you see it.


	147
	01:19:11:08
	01:19:14:16
	And this little lady ... has class!


	148
	01:19:16:09
	01:19:18:11
	Do you mean that?


	149
	01:19:19:18
	01:19:24:13
	Oh! It was indeed a class act.
Mesmerizing, exciting, innovative!


	150
	01:19:24:16
	01:19:28:02
	- Of course you'll perform here!
- Really?


	151
	01:19:28:05
	01:19:31:15
	- Absolutely!
- Yes!


	152
	01:19:31:18
	01:19:35:17
	- I knew you'd be pleased.
- It's a dream come true. Thank you!


	153
	01:19:35:20
	01:19:39:15
	- Don't mention it!
- Marco, isn't it fantastic?


	154
	01:19:39:18
	01:19:45:12
	Uhm, yes! Yes, it's really great.
But Carlo, the planning permission?


	155
	01:19:45:15
	01:19:49:11
	Sorry. I really have to be going.
I have a few things to see to.


	156
	01:19:49:14
	01:19:53:12
	Please excuse me. Lulu, tomorrow
I'll show you some tricks.


	157
	01:19:53:15
	01:19:56:11
	- That would be super.
- It's a date.


	158
	01:19:56:14
	01:19:59:21
	- Hang on, Carlo, there's still the ...
- See ya!


	159
	01:20:04:18
	01:20:08:05
	- Isn't Carlo just super cool, Marco?
- Very.


	160
	01:20:08:08
	01:20:10:22
	And did you see the way
he danced about?


	161
	01:20:11:01
	01:20:14:08
	- Danced? Yes.
- And he landed on his feet.


	162
	01:20:14:11
	01:20:17:18
	And moved about like this.
And then he just stood there.


	163
	01:20:17:21
	01:20:23:01
	Yes, indeed. I must go see
the President. Be right back.


	164
	01:20:23:04
	01:20:28:03
	And it's probably a good idea
to stay clear of the casino.


	165
	01:20:29:20
	01:20:33:10
	I must see the President!
It's a matter of national security!


	166
	01:20:35:16
	01:20:37:22
	Open wide!


	167
	01:20:45:03
	01:20:48:14
	Mr. President!
A guy called Carlo has built ...


	168
	01:20:48:17
	01:20:51:10
	- He put a building on the beach.
- A building?


	169
	01:20:51:13
	01:20:54:13
	- Without planning permission!
- What?


	170
	01:20:59:01
	01:21:02:00
	What an outrage! No one's allowed
to build on my beach!


	171
	01:21:02:03
	01:21:04:11
	- It could be dangerous.
- Precisely.


	172
	01:21:04:14
	01:21:08:05
	That's why I ran straight here
to tell you so you'd know immediately.


	173
	01:21:08:08
	01:21:12:11
	To the battle stations! We have
a foreign object to destroy!


	174
	01:21:12:14
	01:21:14:23
	- Immediately!
- My thoughts exactly!


	175
	01:21:24:03
	01:21:28:20
	Excellent. On my command!
Three, two, five ...


	176
	01:21:28:23
	01:21:31:09
	- Mr. President!
- Now what?


	177
	01:21:31:12
	01:21:34:08
	- Mr. President. A visitor.
- So what?


	178
	01:21:34:11
	01:21:37:03
	Can't you see
I'm about to blow something up?


	179
	01:21:37:06
	01:21:40:03
	He says it's a matter
of the outmost urgency.


	180
	01:21:40:06
	01:21:42:08
	Let me have a look!


	181
	01:21:42:11
	01:21:45:11
	Well, what do you want?
Make it snappy!


	182
	01:21:45:14
	01:21:49:08
	Mr. President! I am delighted
to present you with -


	183
	01:21:49:11
	01:21:52:12
	- the Ludomaniacal Entertainment
Establishment.


	184
	01:21:52:15
	01:21:55:19
	- Your gift awaits you on the beach.
- What?


	185
	01:21:55:22
	01:21:59:14
	A ludo-fascistic militaristic
establishment? No, thanks!


	186
	01:21:59:17
	01:22:02:00
	Fire away!


	187
	01:22:02:03
	01:22:05:17
	Hang on! Surely any self-respecting
president has a casino?


	188
	01:22:05:20
	01:22:09:07
	What? A casino?


	189
	01:22:09:10
	01:22:13:19
	Yes, as a way of thanking you
for your fantastic personality.


	190
	01:22:15:11
	01:22:18:00
	Okay, I accept the gift.


	191
	01:22:18:03
	01:22:22:21
	Wonderful! I'm so pleased.
You won't regret it. I promise.


	192
	01:22:23:00
	01:22:25:17
	Abort mission!


	193
	01:22:25:20
	01:22:29:05
	But Mr. President! He doesn't have
a planning permission.


	194
	01:22:29:08
	01:22:32:02
	- He does now.
- If I may be so bold ...


	195
	01:22:32:05
	01:22:36:07
	Concentrate on keeping
the beach neat and tidy!


	196
	01:22:36:10
	01:22:39:11
	Yes, Mr. President.


	197
	01:22:47:14
	01:22:50:20
	I hereby officially open
Carlo's Casino ...


	198
	01:22:50:23
	01:22:54:15
	Wait! Why is it called
Carlo's Casino?


	199
	01:22:54:18
	01:23:00:16
	Oh! Yes, of course. A mistake.
We'll soon fix it. On the double.


	200
	01:23:02:08
	01:23:07:20
	That's better.
I hereby officially open my casino.


	201
	01:23:27:05
	01:23:29:15
	No, it's ... It's that way.
No!


	202
	01:23:29:18
	01:23:32:23
	Watch my hand!
No ... Argh!


	203
	01:23:34:14
	01:23:38:02
	What are you doing?
Beach hogs! The lot of you!


	204
	01:23:38:05
	01:23:42:00
	Hi, Marco! Oh, I can't wait
for my show this evening.


	205
	01:23:42:03
	01:23:45:02
	- I've been practising all day.
- Is that today?


	206
	01:23:45:05
	01:23:49:13
	- Aren't you excited, too?
- Uhm, sure. It'll be fantastic.


	207
	01:23:49:16
	01:23:52:22
	Or we could go to my place
and watch Hard Cop.


	208
	01:23:54:19
	01:23:58:16
	Anyway, I have to practise
some moves with Carlo now, so ...


	209
	01:23:58:19
	01:24:01:14
	Catch you later!


	210
	01:24:01:17
	01:24:04:07
	- Hey, Lulu! Did you hear that?
- What?


	211
	01:24:04:10
	01:24:08:01
	- That fascinating sound over there.
- Where? Over here?


	212
	01:24:09:04
	01:24:11:16
	- There it is again.
- Was it a cool sound?


	213
	01:24:11:19
	01:24:14:18
	- It was over here.
- I can't hear a thing.


	214
	01:24:14:21
	01:24:19:21
	'Boing' or rather 'bing'. The kind
of sound you haven't heard before.


	215
	01:24:20:00
	01:24:25:10
	Hey Marco, buddy!
Mind if I borrow the riveting Lulu?


	216
	01:24:25:13
	01:24:29:20
	- We were recording a new sound!
- Lulu, I've had some ...


	217
	01:24:32:03
	01:24:34:23
	- Great ideas!
- You'll come to the show, right?


	218
	01:24:35:02
	01:24:38:03
	- Let's go, Lulu.
- See you, Marco.


	219
	01:24:47:20
	01:24:51:11
	Step aside, if you don't mind!
I'm the beach cop ...


	220
	01:24:51:14
	01:24:54:10
	... uh, around here.


	221
	01:24:56:15
	01:25:01:11
	So, you refuse?
Well, you asked for it.


	222
	01:25:30:04
	01:25:32:09
	Loser!


	223
	01:25:35:22
	01:25:40:22
	Yeah, that's it. And now a swirl.
Swing those hips, swing those hips.


	224
	01:25:41:01
	01:25:43:18
	Carlo, you're so silly.


	225
	01:25:43:21
	01:25:48:00
	You have to bend over all the way
to the floor. Go on, further down.


	226
	01:25:48:03
	01:25:50:20
	Like this or ...?


	227
	01:25:53:17
	01:25:57:10
	And turn, bend again,
all the way to the floor.


	228
	01:26:01:12
	01:26:04:21
	Now you're embarrassing me.
Okay, I'll take the plunge.


	229
	01:26:05:00
	01:26:08:11
	- It has to be exciting, right Lulu?
- I do this move.


	230
	01:26:08:14
	01:26:13:01
	- And presto, I finish with a spin.
- Arms above your head!


	231
	01:26:13:04
	01:26:16:00
	- I'll try it.
- Swing those hips, girl.


	232
	01:26:16:03
	01:26:19:04
	And then to the floor
All the way down.


	233
	01:26:19:07
	01:26:21:01
	What the ...?


	234
	01:26:22:08
	01:26:24:11
	What was that?


	235
	01:26:24:14
	01:26:30:06
	- Oh, Carlo your ideas are fantastic.
- You ain't seen nothing yet.


	236
	01:27:24:04
	01:27:27:12
	What are you doing here?
I mean, Lulu's about to go on.


	237
	01:27:27:15
	01:27:32:07
	Carlo! Your killer robot will never get
away with attacking the President.


	238
	01:27:32:10
	01:27:35:11
	Really, Marco.
What a lively imagination you have.


	239
	01:27:35:14
	01:27:38:03
	You've got the wrong idea.


	240
	01:27:41:22
	01:27:44:10
	Hi ... hi.


	241
	01:27:46:02
	01:27:49:03
	Thank you, thank you!


	242
	01:27:53:08
	01:27:56:20
	Everyone stay calm! I have
an important announcement!


	243
	01:27:56:23
	01:28:01:18
	- Marco?
- Carlo's a total psycho!


	244
	01:28:01:21
	01:28:03:22
	- Ouch!
- What are you doing?


	245
	01:28:04:01
	01:28:09:05
	This casino's actually
a gigantic robot!


	246
	01:28:11:08
	01:28:13:19
	Is this true, Carlo?


	247
	01:28:13:22
	01:28:16:06
	Yes it is.


	248
	01:28:16:09
	01:28:20:00
	It was supposed to be a surprise,
but now that Marco spilled the beans -


	249
	01:28:20:03
	01:28:23:15
	- we might as well
watch the film. Run it.


	250
	01:28:26:13
	01:28:29:19
	Concerned citizens have long
expressed their concern -


	251
	01:28:29:22
	01:28:34:14
	- for our magnificent leader's safety.
So it's my pleasure to present:


	252
	01:28:34:17
	01:28:38:08
	The Casino Robot!
A mobile entertainment centre -


	253
	01:28:38:11
	01:28:42:07
	- which can also be used
to keep the beach neat and tidy.


	254
	01:28:42:10
	01:28:47:16
	And should there be a rock,
the robot removes that, too.


	255
	01:28:47:19
	01:28:53:09
	With its double armour it can protect
the President from any and all attacks.


	256
	01:28:55:18
	01:28:59:20
	I give you the Casino Robot
for the President's personal safety.


	257
	01:28:59:23
	01:29:03:17
	The President's safety?
Sure, nice try. Nice try.


	258
	01:29:04:15
	01:29:08:14
	- Carlo! You're a genius.
- But ... No!


	259
	01:29:08:17
	01:29:11:18
	I'm telling you,
it's a killer robot!


	260
	01:29:11:21
	01:29:15:19
	- Relieve Carlo immediately!
- He's a criminal!


	261
	01:29:18:23
	01:29:20:14
	Lulu, wait!


	262
	01:29:20:17
	01:29:23:22
	You've made a fool of yourself
and the corps. You're fired!


	263
	01:29:24:01
	01:29:28:20
	- No, no, no. You're in danger!
- Stop shaking me!


	264
	01:29:30:00
	01:29:32:16
	Oh no!


	265
	01:29:34:06
	01:29:38:05
	Grab that terrorist!


	266
	01:29:39:02
	01:29:41:09
	It was an accident.


	267
	01:29:53:15
	01:29:55:09
	Phew.


	268
	01:29:57:13
	01:30:00:18
	- Lulu! We have to get out of here!
- Let go of me!


	269
	01:30:00:21
	01:30:05:06
	What's wrong with you?
Have you gone mad?


	270
	01:30:05:09
	01:30:08:17
	- Huh? I don't understand ...
- How could you ruin my show?


	271
	01:30:08:20
	01:30:13:00
	Poor Carlo! Everything was going so
well, and then you ruined everything.


	272
	01:30:13:03
	01:30:15:07
	He's a dangerous psycho.


	273
	01:30:15:10
	01:30:19:00
	Carlo's a great guy, which is
more than I can say about you.


	274
	01:30:19:03
	01:30:23:10
	How can you say that?
I thought we had something.


	275
	01:30:23:13
	01:30:28:04
	What are you talking about?
There was never anything between us.


	276
	01:30:28:07
	01:30:31:23
	- There wasn't?
- Just leave.


	277
	01:30:32:02
	01:30:35:13
	Get out.
I never want to see you again.


	278
	01:31:35:10
	01:31:37:20
	Hey, I wasn't parked
on the lines!


	279
	01:33:17:16
	01:33:19:20
	Lulu ...


	280
	01:33:29:11
	01:33:32:18
	Oh Marco, I didn't mean it.


	281
	01:33:52:11
	01:33:56:07
	Things can't possibly
get any worse.


	282
	01:34:09:23
	01:34:11:16
	Time to die!


	283
	01:34:11:19
	01:34:16:20
	Right! Go ahead and kill me!
Put me out of my misery.


	284
	01:34:16:23
	01:34:20:16
	There's nothing for me on the island.
I've nothing to live for.


	285
	01:34:20:19
	01:34:23:21
	Do you ... Do you really want to die?


	286
	01:34:24:00
	01:34:28:11
	Yes! Just get it over with!
I'll never see Lulu again anyway.


	287
	01:34:28:14
	01:34:31:12
	Sweet, beautiful Lulu.


	288
	01:34:31:15
	01:34:34:07
	Do you have a sweetheart?


	289
	01:34:34:10
	01:34:37:16
	Lulu and I were always together.


	290
	01:34:39:15
	01:34:43:07
	Lulu was the light of my life
when we were kids.


	291
	01:34:43:10
	01:34:47:04
	We played on the beach every day.


	292
	01:34:54:12
	01:34:57:19
	But then one day
she suddenly had to leave.


	293
	01:35:09:04
	01:35:11:10
	And I never saw her again.


	294
	01:35:11:13
	01:35:16:03
	Until today.
She came back to me.


	295
	01:35:16:06
	01:35:22:03
	But I ruined everything, and now
she never wants to see me again.


	296
	01:35:25:03
	01:35:28:22
	Did you hear that, mateys?
This fella has a heart of gold.


	297
	01:35:29:01
	01:35:32:15
	He's one of us.
Don't worry. We'll help you out.


	298
	01:35:32:18
	01:35:37:09
	- Thanks, but no thanks.
- Sure! We'll help you forget her.


	299
	01:35:37:12
	01:35:40:23
	Forget her? I'll never forget her.


	300
	01:35:41:02
	01:35:44:19
	And now I'd like to be alone
with my pain.


	301
	01:35:48:00
	01:35:53:02
	This is my personal space, so if you'd
give me a little privacy. Thanks.


	302
	01:35:53:05
	01:35:55:13
	- You don't get it.
- Sure, we do.


	303
	01:35:55:16
	01:35:59:01
	Everyone on board this ship
has suffered a broken heart.


	304
	01:35:59:04
	01:36:03:13
	- Jimmy's wife left him.
- Gustav's girl found someone new.


	305
	01:36:03:16
	01:36:08:07
	And Hans. You had your heart broken
before things ever got started.


	306
	01:36:08:10
	01:36:11:04
	See?
You're one of us.


	307
	01:36:11:07
	01:36:14:19
	Now it's time to make you a member
of the crew! On the double!


	308
	01:36:14:22
	01:36:17:05
	It's nice of you ...


	309
	01:36:17:08
	01:36:20:03
	Let me go, for Pete's sake!


	310
	01:36:21:11
	01:36:25:09
	- What did you say?
- "Let me go?"


	311
	01:36:25:12
	01:36:29:15
	No, no, no, no! You said a name.


	312
	01:36:29:18
	01:36:33:09
	You said "Let me go for ..."


	313
	01:36:33:12
	01:36:35:08
	"Pete's sake?"


	314
	01:36:35:11
	01:36:38:21
	Shh! You must never
say the name 'Pete'.


	315
	01:36:39:00
	01:36:43:07
	Haven't you heard of
'Pete of the Deep'?


	316
	01:36:43:10
	01:36:45:13
	What?


	317
	01:36:49:13
	01:36:54:21
	Deep in the Seven Seas
a monster roams -


	318
	01:36:55:00
	01:37:00:15
	- that goes by the name
'Pete of the Deep'.


	319
	01:37:00:18
	01:37:02:11
	And?


	320
	01:37:02:14
	01:37:09:21
	- You must never speak his name.
- Fine. But please leave me alone.


	321
	01:37:10:00
	01:37:13:06
	I'm not feeling so great.
I can't stop thinking about Lulu.


	322
	01:37:13:09
	01:37:16:05
	Didn't I tell you to forget her?


	323
	01:37:16:08
	01:37:21:14
	- Yes. But I can't, okay?
- Well then ... Allow me.


	324
	01:37:21:17
	01:37:26:11
	- Allow me to help you forget.
- Hey, where did you get that?


	325
	01:37:26:14
	01:37:30:08
	- Be careful. It's really dangerous.
- Please be careful ...


	326
	01:37:30:11
	01:37:32:13
	What did you do that for?


	327
	01:37:32:16
	01:37:37:04
	When something bothers me,
I just act crazy.


	328
	01:37:39:02
	01:37:42:06
	Then all my worries
seem to float away.


	329
	01:37:42:09
	01:37:46:11
	Highly intelligent idea. Did you
come up with that all by yourself?


	330
	01:37:46:14
	01:37:51:18
	See? You're already thinking about
something completely different!


	331
	01:37:51:21
	01:37:55:05
	No, I'm not.
Yes, yes, you're right.


	332
	01:37:55:08
	01:37:59:13
	I need to move on. I need to forget
her. No need to zap me, right?


	333
	01:37:59:16
	01:38:01:12
	Okay? Agreed?


	334
	01:38:02:21
	01:38:08:04
	Oh, that's more like it!
That's more like it, matey! Come.


	335
	01:38:08:07
	01:38:10:19
	What exactly did you have in mind?


	336
	01:38:10:22
	01:38:14:00
	All you really have to do is jump.


	337
	01:38:14:03
	01:38:17:15
	Jump? Not on your life!
You must be out of your mind!


	338
	01:38:17:18
	01:38:20:12
	No, far from it. You'll love it.


	339
	01:38:20:15
	01:38:24:21
	It's all about forgetting the past.
Living in the moment.


	340
	01:38:25:00
	01:38:28:13
	I'll never voluntarily jump down there!


	341
	01:38:28:16
	01:38:31:19
	Who said it would be voluntary?


	342
	01:38:49:04
	01:38:51:09
	I'm alive.


	343
	01:38:54:07
	01:38:57:07
	Well, what do you say? Eh?
Pretty good, wasn't it?


	344
	01:38:57:10
	01:39:02:15
	Yes! It was pretty amazing.
Did you see how I flew -


	345
	01:39:02:18
	01:39:06:08
	- and then swish and boom.
Wow!


	346
	01:39:06:11
	01:39:11:16
	- Didn't I tell you?
- I did it! I did it!


	347
	01:39:11:19
	01:39:16:00
	Come! There's something else
I'd like you to try. Come on!


	348
	01:39:16:03
	01:39:19:07
	<Why spend your time thinking>
<'bout tomorrows>


	349
	01:39:19:10
	01:39:22:05
	<and shed tears>
<drowning your sorrows>


	350
	01:39:22:08
	01:39:24:19
	<the past is past>
<it's all the same>


	351
	01:39:24:22
	01:39:29:08
	<as long as you remember>
<that life's a game>


	352
	01:39:29:11
	01:39:33:15
	<forget about the pain>
<and it's all the same>


	353
	01:39:33:18
	01:39:36:23
	<so live life to the full>


	354
	01:39:37:02
	01:39:39:16
	<don't lose your cool over Lulu>


	355
	01:39:41:19
	01:39:44:07
	<Got a broken heart? >


	356
	01:39:44:10
	01:39:48:04
	<Lost the wind in your sails? >
<If she makes you blue>


	357
	01:39:48:07
	01:39:53:07
	<it means nothing to you>
<as long as you're macho like me>


	358
	01:39:53:10
	01:39:58:12
	<for a real macho man>
<doesn't need a girl!>


	359
	01:39:58:15
	01:40:01:17
	<Live life to the full>


	360
	01:40:01:20
	01:40:04:15
	<accept what comes>


	361
	01:40:04:18
	01:40:08:21
	<pain and pleasure>
<go hand in hand>


	362
	01:40:09:00
	01:40:10:23
	Yep, that's right.


	363
	01:40:11:02
	01:40:15:20
	<For even though there's pain>
<don't complain.>


	364
	01:40:15:23
	01:40:21:09
	<Take it on the chin>
<and start again!>


	365
	01:40:21:12
	01:40:25:20
	<Forget the pain>
<and it's all the same>


	366
	01:40:25:23
	01:40:28:06
	<so live life to the full>


	367
	01:40:28:09
	01:40:32:04
	<don't lose your cool over Lulu>


	368
	01:40:34:03
	01:40:36:21
	<so live life to the full>


	369
	01:40:37:00
	01:40:42:01
	<just be like us>
<and you'll be fine! >


	370
	01:40:48:11
	01:40:52:22
	Marco, where are you?


	371
	01:40:59:13
	01:41:02:18
	Come on folks! Step right up
to the excitement.


	372
	01:41:02:21
	01:41:06:11
	That's right, everyone's welcome.


	373
	01:41:06:14
	01:41:09:20
	Come on Lulu!
Lulu!


	374
	01:41:09:23
	01:41:12:03
	Lulu!


	375
	01:41:12:06
	01:41:16:13
	Lulu, I'm terribly sorry about
what happened to old Marco.


	376
	01:41:16:16
	01:41:21:16
	Where is he? What's he up to? Is he
alive, or was he eaten by piranhas?


	377
	01:41:21:19
	01:41:27:07
	It's all I think about, Lulu.
It stirs my heart.


	378
	01:41:27:10
	01:41:31:15
	But enough of that. I've got something
that'll take your mind off it.


	379
	01:41:31:18
	01:41:34:13
	Come on, Lulu, come on!


	380
	01:41:34:16
	01:41:37:08
	Come on!


	381
	01:41:38:05
	01:41:41:14
	That's it, in you go.
That's right.


	382
	01:41:42:22
	01:41:45:08
	You too, pal.


	383
	01:41:47:16
	01:41:49:05
	Bah!


	384
	01:41:53:00
	01:41:57:17
	Here we go! Everyone's here.
I have a wonderful surprise for you!


	385
	01:41:57:20
	01:42:00:23
	Maybe you've already guessed it.
I don't know!


	386
	01:42:01:02
	01:42:03:16
	But I can't wait!


	387
	01:42:05:09
	01:42:07:21
	There.
I just have to put ...


	388
	01:42:08:00
	01:42:12:00
	Like this.
Take it easy, Carlo.


	389
	01:42:13:00
	01:42:15:09
	Yes. It's here.


	390
	01:42:15:12
	01:42:19:03
	The helicopter's on its way.


	391
	01:42:20:04
	01:42:22:08
	What's that noise?


	392
	01:42:31:18
	01:42:35:18
	It's working!
Oh, this is great!


	393
	01:42:46:20
	01:42:48:22
	Hey?


	394
	01:43:10:21
	01:43:12:17
	And to the side.


	395
	01:43:32:09
	01:43:34:21
	- What's going on?
- Your Highness.


	396
	01:43:35:00
	01:43:38:11
	A threatening object
is approaching the palace.


	397
	01:43:38:14
	01:43:43:10
	What? Sound the alarm immediately!
To the battle stations!


	398
	01:43:55:05
	01:43:59:15
	Stop, stop! Step down.
It's just Carlo.


	399
	01:43:59:18
	01:44:05:18
	He's trying out my mobile casino.
Abort mission!


	400
	01:44:09:10
	01:44:12:11
	Hi, Carlo! Nice to see you!


	401
	01:44:15:09
	01:44:18:17
	Carlo! Stop there.
I'll come down!


	402
	01:44:24:08
	01:44:27:07
	- I said stop, Carlo.
- Mr. President.


	403
	01:44:27:10
	01:44:31:12
	- Do you wish to attack, sir?
- No, he probably can't hear me.


	404
	01:44:37:01
	01:44:40:09
	Carlo, Carlo stop now!


	405
	01:44:40:12
	01:44:42:23
	Stop now, Carlo!


	406
	01:44:43:02
	01:44:46:03
	Carlo, stop!


	407
	01:44:47:19
	01:44:50:05
	Now the real fun starts.


	408
	01:44:57:07
	01:45:01:23
	Something's terribly wrong.
Marco was right after all.


	409
	01:45:02:02
	01:45:05:21
	To the battle stations, everyone!
We're under attack!


	410
	01:45:10:20
	01:45:12:16
	Fire!


	411
	01:45:35:13
	01:45:37:20
	Bring it on,
you heap of junk.


	412
	01:45:40:11
	01:45:42:14
	Run for it!


	413
	01:45:45:04
	01:45:47:20
	You won't get away with this!


	414
	01:46:01:02
	01:46:04:18
	Out of the way.
Move. I'll show you!


	415
	01:46:07:15
	01:46:10:11
	Take that, you rat!
And this!


	416
	01:46:25:04
	01:46:29:12
	Come on, come on, fire.
Bang bang?


	417
	01:46:38:20
	01:46:41:03
	Yummy!


	418
	01:46:41:06
	01:46:46:04
	- Hello there, Mr. President!
- Carlo? What's the meaning of this?


	419
	01:46:46:07
	01:46:49:15
	Oh, just a changing
of the guard, gramps.


	420
	01:46:49:18
	01:46:53:00
	A new president's in town!


	421
	01:47:18:20
	01:47:20:12
	Yeah!


	422
	01:47:30:10
	01:47:35:02
	Hi folks. What do you say?
Wasn't that fun?


	423
	01:47:35:05
	01:47:38:09
	Woo-hoo!
It's party time, folks. Let's dance!


	424
	01:47:38:12
	01:47:43:11
	<Carlo's the king, Carlo's the king,>
<Carlo's the king tonight>


	425
	01:47:43:14
	01:47:47:14
	<Carlo's the king, Carlo's the king,>
<Carlo's the king tonight>


	426
	01:47:47:17
	01:47:52:08
	Dance with me, dance with me!


	427
	01:47:52:11
	01:47:56:13
	Why aren't you dancing?
Come on folks. Let's try again!


	428
	01:47:56:16
	01:48:00:02
	<Carlo's the king, Carlo's the king ...>
No! Dance!


	429
	01:48:00:05
	01:48:04:15
	- Carlo, what's gotten into you?
- Lulu, let's put on your show!


	430
	01:48:04:18
	01:48:06:23
	- Now?
- Sure! Come on!


	431
	01:48:07:02
	01:48:11:05
	- Uh, but I ... I'm not ready!
- No matter. Listen up, folks.


	432
	01:48:11:08
	01:48:15:04
	Everything will be great!
Lulu will perform her amazing show!


	433
	01:48:15:07
	01:48:17:21
	Give it up for Lulu!


	434
	01:48:22:19
	01:48:25:06
	No, Lulu not all that weird stuff.


	435
	01:48:25:09
	01:48:29:08
	More like I showed you.
More entertaining!


	436
	01:48:33:05
	01:48:38:01
	Carlo? I'm not in the mood for partying
right now, so I'll be off.


	437
	01:48:38:04
	01:48:40:00
	- Okay?
- Stop!


	438
	01:48:41:09
	01:48:44:03
	- What did you say?
- I'm a bit tired.


	439
	01:48:44:06
	01:48:47:08
	- I'll head on home.
- Home? But why?


	440
	01:48:47:11
	01:48:49:16
	What's wrong with staying?


	441
	01:48:49:19
	01:48:53:13
	- Uhm, nothing ...
- That's right. Nothing, right?


	442
	01:48:53:16
	01:48:57:18
	I'll do anything to make you happy.
You folks mean everything to me.


	443
	01:48:57:21
	01:49:02:09
	You're my loved ones, and it makes
me upset when you want to leave.


	444
	01:49:02:12
	01:49:07:11
	Do you hear me?
I get upset!


	445
	01:49:07:14
	01:49:11:16
	No problem, Carlo,
but I'm going home now, okay?


	446
	01:49:15:17
	01:49:22:02
	Hey? How do you get down?
The steps are gone!


	447
	01:49:23:11
	01:49:25:13
	We're trapped!


	448
	01:49:27:20
	01:49:32:04
	- Hey, man, where's the President?
- Oops! I clean forgot to tell you.


	449
	01:49:32:07
	01:49:35:03
	I am the new president!


	450
	01:49:35:06
	01:49:40:16
	Isn't it awesome? From now on we're
all gonna have a great time and party!


	451
	01:49:40:19
	01:49:43:09
	But I don't want to stay here!


	452
	01:49:43:12
	01:49:46:08
	Of course you want to stay here.


	453
	01:49:46:11
	01:49:48:13
	- No I don't!
- Yes, you do!


	454
	01:49:48:16
	01:49:51:01
	No, I don't!


	455
	01:49:51:04
	01:49:56:17
	I'd hoped I wouldn't have to resort
to this, but it's for your own good.


	456
	01:49:59:15
	01:50:01:11
	What?


	457
	01:50:12:19
	01:50:14:21
	Help!


	458
	01:50:52:02
	01:50:56:01
	Are you okay? Get on your feet.
Come on. Hello!


	459
	01:50:57:04
	01:50:59:05
	Wake up!


	460
	01:51:02:17
	01:51:08:07
	Form a queue. No need to push.
There's room for everyone.


	461
	01:51:08:10
	01:51:11:19
	Cheer up, folks! Don't be scared!
Your worries are over!


	462
	01:51:11:22
	01:51:15:06
	From now on you're all
going to feel just great.


	463
	01:51:32:23
	01:51:37:07
	Step right up, and don't be scared.


	464
	01:51:37:10
	01:51:40:21
	It's non-stop partying
in Carlo's tropical paradise.


	465
	01:51:41:00
	01:51:46:23
	Embrace it! Let Carlo
help you forget all your problems.


	466
	01:51:47:02
	01:51:51:08
	Get in the queue
and don't feel blue. Get it?


	467
	01:51:51:11
	01:51:54:21
	Don't feel blue in the queue.


	468
	01:52:06:05
	01:52:09:17
	Hello, is anyone there?
Hey! Hello!


	469
	01:52:16:14
	01:52:20:13
	Hello?
Hello, can you hear me?


	470
	01:52:20:16
	01:52:27:01
	Come on, you worthless piece of junk!
Hello! We're in big trouble. Help us!


	471
	01:52:27:04
	01:52:30:09
	Let go! Get lost!
Let go.


	472
	01:52:34:19
	01:52:39:03
	Help us! Find Marco!
Get Marco before it's too late!


	473
	01:52:59:10
	01:53:02:14
	Great fun!
What a rush!


	474
	01:53:02:17
	01:53:08:13
	If I mention the name 'Lulu',
what's your response?


	475
	01:53:08:16
	01:53:11:09
	Uhm, who?


	476
	01:53:12:08
	01:53:13:20
	Who?


	477
	01:53:13:23
	01:53:17:12
	- Who's Lulu?
- You should hear yourself. 'Who?'


	478
	01:53:17:15
	01:53:19:13
	- Ship ahoy.
- Huh?


	479
	01:53:19:16
	01:53:23:00
	Ship ahoy!


	480
	01:53:23:03
	01:53:26:10
	- Hey, it looks like a little monkey!
- What?


	481
	01:53:26:13
	01:53:31:20
	- It<is> a little monkey!
- A new prisoner. Bring him aboard!


	482
	01:53:34:03
	01:53:37:01
	- What's the big idea?
- Time to die.


	483
	01:53:37:04
	01:53:40:03
	I don't have time for this.
I'm on a mission.


	484
	01:53:40:06
	01:53:44:03
	- What brings you hither?
- Marco! I found you!


	485
	01:53:44:06
	01:53:46:21
	- You have to come back!
- I don't know you.


	486
	01:53:47:00
	01:53:51:11
	- Never seen you before in my life.
- It's me. Don't you remember?


	487
	01:53:51:14
	01:53:54:09
	<You must forget, forget, forget>


	488
	01:53:54:12
	01:53:57:09
	<forget all the pain>
<forget all the pain ...>


	489
	01:53:57:12
	01:54:02:04
	- Carlo's destroying everything!
- No, no, no, I'm not listening!


	490
	01:54:04:15
	01:54:09:00
	- Lulu sent me.
- What? What?


	491
	01:54:09:03
	01:54:14:01
	Carlo's taken over everything.
He's turned everyone into slaves.


	492
	01:54:14:04
	01:54:18:07
	Don't you get it?
Everything's been destroyed!


	493
	01:54:19:04
	01:54:21:20
	Maybe you should go back?


	494
	01:54:21:23
	01:54:26:09
	What's gotten into you?
You're the one who told me to forget!


	495
	01:54:26:12
	01:54:30:23
	Come on! Zap me.
Zap me!


	496
	01:54:31:02
	01:54:33:14
	I'll zap myself.


	497
	01:54:35:06
	01:54:41:19
	Take a good look at yourself.
Is this your life from now on?


	498
	01:54:41:22
	01:54:46:16
	Sailing the seas
with a bunch of rowdy pirates?


	499
	01:54:46:19
	01:54:49:16
	There's a woman
who needs you.


	500
	01:54:49:19
	01:54:52:09
	I thought you didn't like women?


	501
	01:54:52:12
	01:54:58:17
	Oh, I'd give anything to have
a woman who needed me.


	502
	01:54:58:20
	01:55:06:01
	Mateys, the captain's gone soft!
He likes women!


	503
	01:55:06:04
	01:55:09:15
	Don't worry captain.
We'll make you forget.


	504
	01:55:16:12
	01:55:20:01
	All I want is a girlfriend.


	505
	01:55:22:00
	01:55:24:05
	Stop!


	506
	01:55:24:08
	01:55:30:01
	Listen! The captain's right.
She may not be interested in me -


	507
	01:55:30:04
	01:55:33:12
	- but that doesn't change the fact
that I love her.


	508
	01:55:33:15
	01:55:38:07
	So I have to go back and save her,
before it's too late.


	509
	01:55:39:16
	01:55:43:15
	Marco.
You've got it all wrong.


	510
	01:55:43:18
	01:55:48:06
	Real men don't talk like that.
Let me knock some sense into you.


	511
	01:55:48:09
	01:55:51:22
	Uhm, sorry,
but I'd also like a sweetheart.


	512
	01:55:52:01
	01:55:54:12
	- Me too!
- And me.


	513
	01:55:54:15
	01:55:58:05
	- I miss my wife.
- I miss mine, too.


	514
	01:55:58:08
	01:56:02:01
	Okay, pirates!
Let's help our friend, Marco -


	515
	01:56:02:04
	01:56:06:08
	- and win the day
in the name of love.


	516
	01:56:06:11
	01:56:09:00
	Hooray!


	517
	01:56:17:15
	01:56:20:18
	Come on!
We'll never make it.


	518
	01:56:34:03
	01:56:36:06
	Sure, we will.


	519
	01:56:43:01
	01:56:46:08
	Full speed ahead, mateys!


	520
	01:57:05:00
	01:57:09:18
	Sweet Lulu, it's finally your turn.
Aren't you excited?


	521
	01:57:09:21
	01:57:16:04
	Stop! That won't be necessary!
I feel so happy here.


	522
	01:57:16:07
	01:57:21:05
	That's great news, Lulu.
I'm so happy here with you, too.


	523
	01:57:21:08
	01:57:27:14
	I'm actually so incredibly happy
that I feel like dancing over here.


	524
	01:57:27:17
	01:57:32:06
	Oh, Lulu! Kiss me, kiss me,
kiss me!


	525
	01:57:32:09
	01:57:34:19
	Carlo! Stop!


	526
	01:57:35:14
	01:57:41:02
	But Lulu, you're not at all happy.
We must fix that, Lulu.


	527
	01:57:41:05
	01:57:46:06
	- You're nothing but a crook!
- Lulu, come. Come to Carlo.


	528
	01:57:47:18
	01:57:50:16
	- No! Don't!
- It's for your own good.


	529
	01:57:50:19
	01:57:54:09
	You'll love me,
and we'll be together forever.


	530
	01:58:03:13
	01:58:05:10
	Marco!


	531
	01:58:05:13
	01:58:08:07
	Let her go, Carlo!
This minute!


	532
	01:58:08:10
	01:58:12:09
	- Marco? Is that really you?
- Let her go, I said!


	533
	01:58:12:12
	01:58:18:19
	Let her go? No, I don't think so.
We're so happy together.


	534
	01:58:20:04
	01:58:24:10
	Then I'll just have to stop you.
Are you ready? Fire!


	535
	01:58:32:16
	01:58:37:10
	Ooh, I'm shaking. Ouch, ouch, ouch.
Don't hurt me.


	536
	01:58:38:07
	01:58:42:16
	I'll be right down to squash you, so
we can have a bit of peace and quiet.


	537
	01:58:42:19
	01:58:45:10
	- I'll be right back, love!
- Let me go!


	538
	01:58:45:13
	01:58:50:14
	- I just have to crush a few bugs.
- No! Let go of me!


	539
	01:58:58:11
	01:59:03:12
	- Is this all the firepower you've got?
- Uhm, afraid so.


	540
	01:59:05:00
	01:59:08:20
	Argh! What are we going to do
for Pete's sake?


	541
	01:59:08:23
	01:59:13:10
	- Hey, you just gave me an idea.
- What?


	542
	01:59:13:13
	01:59:17:17
	There's only one thing
that can stop that monstrosity -


	543
	01:59:17:20
	01:59:20:04
	- and that is ...


	544
	01:59:20:07
	01:59:23:15
	- What? Come on spit it out!
- What was it again?


	545
	01:59:23:18
	01:59:27:23
	- Hurry up!
- Pete of the Deep!


	546
	01:59:30:04
	01:59:36:13
	We call upon you, Lord of the Seas.


	547
	01:59:36:16
	01:59:40:18
	Pete, Pete, Pete of the Deep.


	548
	01:59:40:21
	01:59:43:15
	We worship you.


	549
	01:59:44:22
	01:59:51:03
	Pete, Pete, Pete of the Deep.


	550
	01:59:51:06
	01:59:54:17
	We call upon you.


	551
	01:59:54:20
	02:00:00:15
	Pete, Pete, Pete of the Deep.


	552
	02:00:00:18
	02:00:04:12
	We worship you.


	553
	02:00:04:15
	02:00:10:13
	Pete, Pete, Pete of the Deep.


	554
	02:00:42:06
	02:00:44:02
	Watch this!


	555
	02:01:11:22
	02:01:14:08
	Pete?


	556
	02:01:44:01
	02:01:47:02
	- Yee-ha!
- Wow.


	557
	02:01:48:17
	02:01:54:03
	Excuse me, gorgeous,
allow me to buy you a drink.


	558
	02:01:55:18
	02:01:58:17
	My thoughts exactly.


	559
	02:02:05:13
	02:02:11:10
	Oh! No! You're too boring
for this party! So long, pest!


	560
	02:02:16:12
	02:02:20:04
	Oh no ...
Marco! Look out!


	561
	02:02:20:23
	02:02:24:03
	No!
No!


	562
	02:02:28:19
	02:02:32:12
	There! That'll teach you
not to stick your nose in!


	563
	02:02:38:17
	02:02:43:08
	Sorry, love.
Mmm, yummy!


	564
	02:02:43:11
	02:02:46:06
	Looking for trouble?


	565
	02:02:50:04
	02:02:55:13
	Stop! No fighting.
Remember we are lovers not fighters!


	566
	02:02:55:16
	02:03:01:03
	Look at that pig.
Boy, does she look dumb!


	567
	02:03:04:19
	02:03:07:23
	Give 'em hell, mateys!


	568
	02:03:22:02
	02:03:24:00
	Lulu!


	569
	02:03:36:16
	02:03:41:22
	So live life to the full ... ouch.


	570
	02:03:42:01
	02:03:48:15
	Accept what comes ... ah!


	571
	02:03:48:18
	02:03:56:08
	Pain and pleasure
go hand in hand.


	572
	02:03:56:11
	02:03:58:09
	Argh!


	573
	02:03:58:12
	02:04:02:09
	For even though there's pain -


	574
	02:04:02:12
	02:04:08:06
	- try not to com... complain!


	575
	02:04:08:09
	02:04:13:23
	Take it on the chin
and start again.


	576
	02:04:25:07
	02:04:30:09
	Carlo, what have you done?
Well?


	577
	02:04:30:12
	02:04:36:02
	- You'll soon forget all about him.
- No, I won't! Let go!


	578
	02:04:38:12
	02:04:40:03
	No!


	579
	02:04:52:07
	02:04:54:08
	Pete!


	580
	02:05:00:23
	02:05:03:22
	- Hello?
- Down here!


	581
	02:05:04:01
	02:05:07:03
	- Are you still on the job?
- Huh?


	582
	02:05:07:06
	02:05:10:03
	Would you mind letting me in?


	583
	02:05:12:08
	02:05:15:07
	Easy does it, baby.


	584
	02:05:15:10
	02:05:18:21
	Out of my way!
That's not necessary!


	585
	02:05:19:00
	02:05:21:20
	- Regulations.
- Forget the regulations.


	586
	02:05:21:23
	02:05:24:04
	Open wide.


	587
	02:05:24:07
	02:05:26:22
	L... Lu... Lulu!


	588
	02:05:32:14
	02:05:35:06
	Lulu! I'm coming.


	589
	02:07:58:23
	02:08:01:03
	Help!


	590
	02:08:01:06
	02:08:04:05
	Hurry! Come on, Carlo.
Hurry ...


	591
	02:08:10:22
	02:08:13:03
	Lulu, run!


	592
	02:08:25:18
	02:08:27:09
	Ouch!


	593
	02:08:27:12
	02:08:30:21
	Aw, you little devil, you!


	594
	02:08:35:17
	02:08:37:08
	You came back for me.


	595
	02:08:37:11
	02:08:41:11
	Yes, of course.
I mean ... It was nothing.


	596
	02:08:41:14
	02:08:48:00
	Argh! Clean up this mess.
Soldiers! Soldiers!


	597
	02:08:48:03
	02:08:52:10
	Where are you?
Marco, Marco! Do something.


	598
	02:08:52:13
	02:08:56:16
	- They're messing up my beach.
- That's your headache now, matey.


	599
	02:08:56:19
	02:09:00:22
	- No! you have to obey my orders.
- I'm not a beach cop anymore.


	600
	02:09:01:01
	02:09:04:13
	You fired me, remember?


	601
	02:09:04:16
	02:09:07:16
	Woo-hoo! Come on everyone!
Time to dance.


	602
	02:09:10:13
	02:09:12:07
	Shake it!


	603
	02:09:16:08
	02:09:19:04
	- Whoa!
- Yeah!


	604
	02:09:23:22
	02:09:26:09
	Argh!
Mama Mia ...


	605
	02:09:26:12
	02:09:30:10
	It's so great
that everyone's back to normal!


	606
	02:09:36:09
	02:09:39:22
	- Well almost everyone!
- Carlo! Carlo!


	607
	02:09:40:01
	02:09:45:07
	You will rebuild my palace!
It's all your fault.


	608
	02:09:45:10
	02:09:51:01
	You're going to help me.
Get moving! Are you listening?


	609
	02:09:52:02
	02:09:54:10
	Carlo! Get off me!


	610
	02:09:54:13
	02:09:58:01
	You're squashing me.
Get off me!


	611
	02:10:03:20
	02:10:08:05
	Well, I guess I'll be on my way.


	612
	02:10:09:08
	02:10:14:03
	- But you'd better have this.
- Marco, I'm really sorry ...


	613
	02:10:14:06
	02:10:19:04
	You don't have to apologize, Lulu.
I know it was all a crazy dream.


	614
	02:10:19:07
	02:10:24:14
	The two of us. But I want you to know
that I'll never forget you.


	615
	02:10:26:06
	02:10:28:01
	Thanks ...


	616
	02:10:28:04
	02:10:32:04
	- Goodbye Lulu!
- Goodbye, Marco.


	617
	02:10:34:14
	02:10:36:22
	Well ...


	618
	02:11:07:01
	02:11:09:16
	<Marco ...>


	619
	02:11:13:12
	02:11:16:15
	- Marco!
- What's that?


	620
	02:11:16:18
	02:11:19:10
	- Marco!
- Huh?


	621
	02:11:20:08
	02:11:23:02
	Marco!


	622
	02:11:33:18
	02:11:35:14
	Lulu?


	623
	02:11:35:17
	02:11:39:04
	- Is something wrong?
- Didn't you leave something behind?


	624
	02:11:39:07
	02:11:44:16
	Leave something behind?
Uhm ... let me see.


	625
	02:11:44:19
	02:11:47:23
	Nope, no.
I think I remembered everything.


	626
	02:11:48:02
	02:11:52:10
	Oops. Where did that come from?
I thought I'd lost it.


	627
	02:11:52:13
	02:11:54:23
	Marco. Marco?


	628
	02:11:55:02
	02:11:57:10
	It's a neat gadget. Watch this!


	629
	02:11:57:13
	02:12:00:23
	- Marco.
- But it can be dangerous.


	630
	02:12:01:02
	02:12:04:15
	Hey... you left me behind.


	631
	02:12:04:18
	02:12:07:04
	What?


	632
	02:12:07:07
	02:12:09:08
	Come here, you.


	633
	02:12:11:22
	02:12:16:20
	Oops, sorry. I accidentally
pressed the button.


	634
	02:12:16:23
	02:12:19:04
	Phew!


	635
	02:12:19:07
	02:12:21:11
	Oops, did it again!


	636
	02:12:21:14
	02:12:26:23
	<As the sun shines down>


	637
	02:12:27:02
	02:12:30:04
	<on two lovers>


	638
	02:12:30:07
	02:12:37:00
	<take Lulu's hand in yours>


	639
	02:12:37:03
	02:12:44:03
	<and kiss lips now>


	640
	02:13:14:19
	02:13:17:17
	<Your eyes sparkle like a raindrop>


	641
	02:13:17:20
	02:13:23:17
	<twinkling like crystal and diamonds>
<they make every jaw drop>


	642
	02:13:23:20
	02:13:27:21
	<'cause life with you>
<is never blue>


	643
	02:13:28:00
	02:13:31:17
	<it's time for us to cosy wosy>


	644
	02:13:31:20
	02:13:38:04
	<clear blue skies and swallows' cries>
<everything is rosy>


	645
	02:13:38:07
	02:13:42:02
	<all day long>
<to the crickets' song>


	646
	02:14:11:17
	02:14:14:10
	<A cactus can sting>


	647
	02:14:14:13
	02:14:18:03
	<a crab can pinch>
<but I never flinch>


	648
	02:14:18:06
	02:14:20:12
	<never say a thing>


	649
	02:14:20:15
	02:14:24:13
	<cause life with you>
<is never blue>


	650
	02:14:24:16
	02:14:32:07
	<come, let's dance a mambo tango>
<act like a fool, diving into the pool>


	651
	02:14:32:10
	02:14:39:02
	<tasting mango>
<in a shade so nice and cool>
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